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Conditions of Use

This appliance is intended to be used in household and similar applications such as:

- Farm Houses.

- By clients in serviced apartments, holiday apartments and other residential type environments.
It must not be used for purposes other than those for which it was designed.

Important Safety Instructions

DRYER SAFETY

Failure to follow these safety instructions could damage
the dryer or your clothes.

You may then not be covered by warranty for this
damage.

Only plug this appliance directly into an AC power
supply, which is properly earthed and has the correct
voltage.

See the serial number sticker
located on the bottom of the
door opening for voltage
information. /

CAUTION: If this appliance is supplied from a cord
extension set or electrical portable outlet device, the
cord extension set or electrical portable outlet device
must be positioned so that it is not subject to splashing
or ingress of moisture. For safety reasons we strongly
advise against the use of double adaptors, extension
cords or power boards.
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This tumble dryer is not intended for use by young
children or infirm persons without supervision. Young
children should be supervised to ensure that they do
not play with the appliance.

IMPORTANT: If the electrical cord of this appliance
is damaged, it must be replaced by the Manufacturer,
Authorised Service Centre or similarly qualified
person in order to avoid a hazard.

These dryers are for drying clothes, towels and
linen. Do not use them for any other purpose.

FIRE HAZARDS

Some fabrics are not suitable for tumble drying. The
following MUST NOT be placed in your dryer due to the
risk of a fire or an explosion:

e Items that have been spotted or soaked with
vegetable oil, cooking oil, suntan oil, linseed oil,
salad oil, lubrication oil or grease. Oil affected
items can ignite spontaneously, especially when
exposed to heat sources such as in a tumble dryer.
The items become warm, causing an oxidation reaction
in the oil. Oxidation creates heat. If heat cannot
escape, the items can become hot enough to ignite.
Piling, stacking, or storing oil-affected items can
prevent heat from escaping and create a fire hazard.
If it is unavoidable that fabrics that contain vegetable
or cooking oil, or have been contaminated by hair care
products be placed in a tumble dryer, they should first
be washed in hot water with extra detergent - this will
reduce, but not eliminate the hazard.

The final part of a tumble dryer cycle occurs without
heat (cooling cycle) to ensure that the items are left
at the temperature that ensures that the items will
not be damaged.

¢ ltems that have previously been cleaned in, washed
in, or spotted with petrol/gasoline, industrial chemicals
used only for cleaning, dry-cleaning solvents or other
flammable or explosive substances are highly
flammable. Highly flammable or explosive commonly
found around the house include acetone, (nail polish
remover) denatured alcohol, petrol/gasoline, kerosene,
some spot removers, turpentine, waxes and wax
removers should not be put in the dryer. Items
containing foam rubber (also known as latex foam)
or similarly textured rubber-like materials. Foam
rubber materials can produce fire by spontaneous
combustion when heated.

¢ Rubber-backed articles, clothes fitted with foam
rubber pads, pillows, rubber boots and rubber-coated
sports shoes.

For your safety, and to reduce the risk of fire or an
explosion, DO NOT store or use petrol or other
inflammable vapours and liquids near your dryer.
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Important Safety Instructions

CLEANING THE LINT FILTER

LINT BUILD-UP IS A FIRE HAZARD

A clean lint filter reduces drying time, saves energy
and avoids overheating. Overheating may also
damage your clothes.

What happens if | forget to clean the lint filter?
Drying Time

tripled
doubled

normal

T 5 9 >
Number of usages with an unclean lint filter
(based on laboratory tests using a load of new towels)

Lint Filter

The lint filter is located at
the front of your dryer at
the bottom of the door
opening.

Rating Plate

To remove the lint filter
open the door and press
the two pads together.
Pull the lint filter out of
the pocket.

A

Open apart the lint filter and E
wipe or peel off the lint.

Ensure the lint filter “clicks” when replacing. It can be
inserted into the pocket either way.

* Neveroperate your dryer without the lint filter.

¢ Donotallow lintto build up around your dryer.

e A torn or damaged lint filter must be replaced
immediately.

¢ Overloading can increase lint build-up because
the airflow is reduced.

To avoid potential fire hazards, we recommend that
you pay a qualified service technician to periodically
clean your dryer.

DRYING GUIDE
Your load, when dry must not exceed the rated capacity.
e 7 kg for the EDS7051 dryer

(See page 10 for a table of average weights of laundry items)

Always check your labels for the drying symbols which
the International Care Labelling Code now uses.

Q May be tumble dried Normal drying (high temperature)
EDO not tumble dry Delicate drying (low temperature)

* Permanent press and synthetics - take out as soon
as the dryer stops to reduce wrinkles.

* Woollen articles - not recommended. Pull them to
their original shape, then dry them flat.

* Woven and loop knit materials - may shrink, by
varying amounts, depending on their quality. Do not
use the “Normal” setting for these fabrics. Always
stretch them out immediately after drying.

* Fibre or leather materials - always check the
manufacturer’s instructions.

* Baby clothes and night gowns - acrylic clothing or
sleepwear use only on the “Delicates” setting.

* Rubber and plastics - Do not dry any items made
from or containing rubber or plastics, such as aprons,
bibs, babies’ waterproof napkins, curtains, tablecloths,
shower caps, clothes fitted with foam rubber pads,
pillows, galoshes, or rubber coated tennis shoes.

* Fibreglass - not recommended. Glass particles left
in the dryer could be picked up by your clothes the
next time you use the dryer, and irritate your skin.

Fabric softeners or similar products should not be used
in a tumble dryer to eliminate the effects of static electricity
unless this practice is specifically recommended by the
manufacturer of the fabric softener or product.

Note: We strongly advise against the use of fabric
conditioners of the sheet type that are added to the
clothes in the drum. These products may lead to
rapid blockage of the lint filter and inefficient
operation of your dryer.
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Installation Instructions

You can choose to put your dryer:

o onthefloor.
e onaworkbench.

The appliance must not be installed behind a lockable
door, a sliding door or a door with a hinge on the opposite
side to that of the tumble dryer in such away that a full
opening of the tumble dryer door is restricted.

Worktop

Control Panel

Door Safety Switch
Button

Door Handle

Door

Exhaust Grille

Front Feet

The exhaust grille has a range of positions, which allows
you to select the optimum exhaust air angle. Simply
hold the grille and rotate it until it hits the built-in stop.

Removable
Exhaust
Grille

Do not install your dryer in a cupboard or small
un-vented laundry unless you are using a venting kit.

There are 2 VENTING OPTIONS
o front
e rear-using a included kit

Important: Use only kits approved by Electrolux
with your dryer.

The exhaust duct must not exceed 2 metres in length
at 100mm diameter.

If connecting the dryer to a common ducting system,
safety advice should be requested from the manufacturer.

If you choose to use included kit, the exhaust grille at the
front of the dryer will need to be replaced with the outlet
cover from the back of the dryer. Gently prise open the
grille, using a thin bladed tool. Next, remove the cover
from the back and clip it into the grille space at the front.
The exhaust grille is not required when using a vent kit.

/7 Worktop
@ Mains Cable
= A

\v—— Water Inlet Hose

Air Inlet Duct

Outlet Cover

Back Feet

You can position the vent
kit at the back of the
dryer to remove air

sideways. air flow

Inlet and outlet points need clear airflow to prevent
overheating, so ensure there is adequate ventilation.
(i.e. open window or external door.)

If a venting kit is used and the exhaust is discharged out
of the room, there must be adequate ventilation to avoid
the back flow of gases in to the room from appliances
burning other fuels, including open fires, when operating
the tumble dryer. This is not applicable where a venting
hose is directed to an open window.The exhaust air must
not be discharged into a flue which is used for exhausting
fumes from appliances burning gas or other fuels.



Water Connection

Water tap must be installed within 110 cm of your
dryer’s water inlet and the tap must be 3/4 inch BSP
thread for laundry hose connection. Water pressure
must be between 200kpa to 800kpa.

Use the hose supplied with the dryer. DO NOT USE
OLD HOSES.

To connect the water inlet to dryer:

ENGLISH 5

Connect the inlet hose for the washer and the dryer
to the Y-Connector and tighten them.

1. Turn off water supply
to washer. g

water tap

Water Tap

To Washing
Machine

2. Remove inlet hose from water supply.

Check rubber seal,
replace if worn.

.

3. Turn on water supply for a short time to run some
water into a bucket or container to clear any
contaminants in the line.

4. Connect the Y-Connector to the water tap.

Check rubber
seal

6,

Turn on the water tap and check for leaks at all
connection.
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Use

THE CONTROL PANEL

Sensor Programs Timer Programs
| |

Temperature  Option

[

SENSOR DRY

Start/Pause

©

on/ott

On/Off Button

This button switches the dryer on. At the end of the
program, press the button again to switch the dryer off.

Start/Pause Button

This button allows you to start or pause the dryer to
check the contents of the load or perhaps add more
clothes to the load.

NOTE: The dryer will not start unless the door
safety button is pressed in.

If the safety button is not pressed in a door switch
fault will be indicated (“beeps” 6 times).

Delay Button

This button is a feature that permits you to start the
dryer after a defined number of hours, ranging from
3, 6, or 9 hours.

To abort the Delayed Start, press the Start/Pause
button, which puts the machine into paused mode,
allowing you to change the delay time.

NOTE: Make sure you have set the disired program
before setting the delay.

Option Button
This button allows you to select 2 options.

Crease Free:

The Crease Free feature is designed to help prevent
creases forming in the clothes after the normal drying
cycle has finished. The drum will rotate about 5 seconds
every minute and will continue for 3 hours.

This is useful if you are unable to unload the dryer
straight away.

Iron Aid:

This option will help in reducing wrinkles on your
clean and dry clothes by using a combination of
moisture and warm air function. Maximum load
should not exceed 1 kg when this option is
selected. This option cannot be combined with any
other programs.

This option should only be used to reduce
wrinkles for clothes which are clean and dry.

When this option is selected, all other
programs will be suppressed.

HEEH OENEEE H @

Temperature Button

Is used to select one of the three settings, Normal,
Delicates or Airing. The Delicates setting will cause
the heater to cycle on for less time than the Normal
setting.

The heater on/off cycling time will vary on both
settings depending on the program selected, ambient
temperature etc.

On the Airing setting the heater is not used at all.
A new setting can be selected when the dryer is
running, the drying process will continue using the
new setting.

NOTE: Airing cannot be selected when one of the
Sensor programs has been selected.

Program Button
Is used to select the desired program. Programs
available are:

Sensor Programs:
Extra Dry, Normal Dry and Iron Dry.

Timer Programs:
90 min, 60 min and 30 min.

When a new program is selected while the dryer is
already running, the drying process will continue
using the settings from the new program.

NOTE: When the temperature setting is on Airing
the Sensor programs cannot be selected.

Reminder Clean Filter LED
The LED is illuminated at the end of the program.

The LED is designed as a reminder to clean the lint
filter at the end of each load.

Child Lock (5)

The child lock option is used to stop the settings
from being changed once a program has been
started.

It does not affect the On/Off switch.



To select this option press and hold the Program
and Temperature button together (while the dryer
is running) until a beep is heard and the Child Lock
LED illuminates for approx 2 seconds. To turn the child
lock off press and hold the same buttons (while the
dryer is running) until a beep is heard and the LED

goes off.
Program Tomporatare
BwaDy o © %0Mn O Noma
NomalDy 0 G 60 O Delcate
lonby D DS D Arg

NOTE: If the door is opened during the program
the Child Lock option will be de-activated and
will have to be reset once the dryer has been
restarted.

H Progress indicator lights

These indicators show at which part of the cycle your
machine is, the Drying or Cooling cycle or the End.

m Buzzer (1))

The Buzzer feature is designed to remind you when
the program ends with a “beeps” sound.

To activate this option press and hold the “Option”
and “Delay” buttons simultaneously until a long
beep is heard.

To deactivate press and hold the same buttons
until a short beep is heard.

Option Delay

O Iron Aid o6
O Crease Free O 3

OPERATING SEQUENCE

1 Load your dryer loosely until it is no more than
= TWO THIRDS FULL. Clothes must tumble freely in a
dryer. Don’t cram them in. Wet clothes fluff up when dry.

Overloading will:
* Reduce efficiency
¢ Increasedryingtime

¢ Increase the risk
of creasing

Do not load clothes or other articles which are drippin
wet or have sand and grit on them into your dryer.
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Switch On

m The dryer will not operate unless the door safety

switch button is fully pressed in.

Press door
safety switch
button.

Press then release the On/Off button on the sensor

m control panel. You are now ready to select your

drying Program.

You can use your dryer 2 ways
1. Sensor Program
2. Timer Program

3.1 Sensor Program

This mode gives you the option of selecting different
drying levels from the Sensor Program.

1. Press the Program button to program
select either Extra Dry, ExraDy O O
Normal Dry or Iron Dry Normal Dw-:E:J:- o
from the Sensor Program. IronDry O O

The indicator light will come on to your choice.

Do not select the Extra Dry option for delicates
fabric such as polyester as shrinking may occur.

To obtain the best drying results with small loads
it is recommended to use Extra Dry program.

2. Press the Temperature Temperature
button to select either MR
) :D:Normal
Normal, or Delicates .
O Delicate
from the Temperature O Airing

program.

Airing is not available in
Sensor Program.

The indicator light will come on to your choice.

Refer to the table below for recommendations.

Temperature | Definition

Normal For drying most fabrics.

Delicates For drying delicates and
synthetics at lower heat for
maximum care of the fabrics.
The Delicate setting will cause
the heater to cycle on for
shorter time than the Normal
setting.

Airing This setting does not heat.
Only circulate the air as the
dryer to shake out the dust
and refresh the clothes.

Now press the Start/Pause button to start the dryer.
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3.2 Timer Program

Using this mode gives you the option of selecting
a number of features from the Timer Program
including the Temperature you require.

1. Press the Program button to Program
select either 90, 60 or 30 O O 90 Min.
Minutes from the Timer 0 Sb-60
Program. o O s
The indicator light will come
on to your choice.

2. Press the Temperature Temperature
button to select either 4% Normal
Normal, Delicates or Airing. ’é‘ Delicate
The indicator light will come O Airing

on to your choice.
Now press the Start/Pause button to start the dryer.

WARNING: Never stop a tumble dryer before
the end of the drying cycle unless all items
are quickly removed and spread out so that
the heat is dissipated.

Switch Off

When you have finished using the dryer, press the
On/Off button, to turn off the power, then switch off
at the power point. It is not recommended that the
power be left on to the dryer.

Clean Lint Filter
After every load clean the lint filter to reduce drying
times and avoid overheating.

Checking the Load

To check the dryness or add clothes during the cycle,
simply open the door. The dryer will beep several times
indicating the door is open. If further drying is required,
close the door and push in the door safety switch button,
then press the Start/Pause button to continue.

For the best drying performance, only add or remove
clothes at the beginning of the drying cycle.

Cooling

Your dryer will automatically switch off the heater at the
end of every drying cycle. The cooling light will come on.
This is important as it removes stored heat from the
clothes and helps prevent creasing.

At the end of cooling the buzzer will sound to indicate
your clothes are dry (unless you have de-selected this
function). It will sound again after about fifteen minutes.
The Clean Filter Reminder light will remain on.

The progress indicator lights let you know what the
dryer is doing, either drying, cooling or finished.

Last Memory Setting

Next time you turn your dryer on it will be ready to go as
it remembers the last Program, Temperature and Option
setting used. You can change the settings if you wish.

Reversing Action

The drum is designed to rotate in both direction, clockwise
and anti-clockwise. This reduces tangling and gives more
even drying in a shorter time.
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Care And Cleaning

Warning!
You must DISCONNECT the appliance from

the electricity supply, before you can carry out
any cleaning or maintenance work.

External Cleaning

Clean the appliance only with soap and warm water.
Fully dry all the surfaces.

Caution!

Do not use alcohol, solvents or chemical
products.

Cleaning The Water Inlet Filter

If your water is very hard or contains traces of lime
deposit, the water inlet filter may become clogged.

It is therefore a good idea to clean it from time to time.

To clean the water inlet filters:

1.
2.

Close the water tap.
Remove the water inlet

hose from the water tap. i
Clean the filter in the inlet
hose with a stiff brush. {

Remove the inlet hose behind the appliance.

5. Clean the filter in the valve with a stiff brush or a
towel.

6. Re-install the inlet hose. Make sure that the
couplings are tight to prevent leakages.

7. Open the water tap.
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Hints

Never tumble dry the following: Delicate items such as
net curtains, woollen, silk, fabric with metal trim,
nylon tights, bulky materials such as anoraks,
blankets, eiderdown, sleeping bags, feather quilts
and any item containing rubber foam or materials
similar to foam rubber.

Do not place in your dryer undergarments such as
bras and corsets that contain metal reinforcements.
Your dryer may be damaged if metal parts were to
come loose from the garment. Place such items in a
bag designed for this purpose.

Check and empty pockets. Clips, pens, nails and
pins can damage both the dryer and your clothes.
Other items such as matches or cigarette lighters
will cause a fire.

Close all press studs, hooks, eyes and zips that may
catch on something else. Tie all belts and apron
strings to prevent tangling.

Drying time will depend on fabric type and construction,
load size and wetness. Save time and money and always
spin the load as dry as possible in your washing machine.

Drying time will also be affected by voltage fluctuations,
room temperature and humidity. Clothes will dry
more slowly on a cool or humid day.

For best results, sort the load according to fabric
types. Such as heavy items which may take longer
to dry, eg towels, flannelette sheets etc, than ones
which dry quickly, eg poly/cotton shirts and sheets.

Avoid drying dark clothes with light coloured items
such as towels as lint will show on the dark clothes.

Note: Some fabrics will collect lint from other
clothes and items. Separate the lint “givers”
and the lint “collectors” to minimise this
problem.

Clothes that give lintinclude towels, nappies, chenille.

Clothes that collect lint include corduroy, synthetics
and permanent press garments.

If individual items are still damp after drying, set a
30 minute post drying time. This will be necessary
particularly for multilayered items (eg collars,
pockets, etc).

Always clean the lint filter-this will reduce drying time
and save you money.

The laundry must be thoroughly spun before tumble
drying.

e Easy-care items eg shirts, should be briefly
pre-spun before drying (depending on the crease
resistance approximately 30 seconds)

« To avoid static charge when drying is completed,
use either a fabric softener when you are washing
the laundry or a fabric conditioner specifically for
tumble dryers.

¢ Remove the laundry when the dryer has finished drying.

¢ Do not over-dry laundry, this avoids creasing and
saves energy.

¢ Clothes or towels containing sand or grit should be
washed first.

To help you, here is a list of the average weights of
some common laundry items.

Sheet 700 - 1000g
Tablecloth 400 - 5009
Kitchen towel 70 - 120g
Table napkin 50 - 100g
Towelling hand towel 150 - 2509
Bathrobe 1000 - 15009
Men'’s shirt 200 - 300g
Pillowcase 100 - 200g
Men’s pyjamas 400 - 500g
Ladies nightdress 200 - 250g
Bath towel 300 - 400g
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Troubleshooting & Accessories

TROUBLESHOOTING

Check the points listed here before you call for help, and make sure that you have followed the Important Safety

Instructions on pages 2 & 3.

Problem

Possible causes

The dryer will not start:

Plugis not firmly in socket, or power not turned on.

You have blown a fuse. Check the power point with another appliance.
You have not closed the dryer door or pushed in the door safety switch
button.

Clothes are still wet:

The selected drying time was insufficient. Select a longer time setting.
Longer time may be needed when the room temperature is 10 °C or less.
Check that the lintfilter is not blocked.

Check to see that you have read all the instructions carefully.

You have used wet clothes with “Iron Aid” option.

The "Iron Aid" program reduces wrinkle on dry laundry only. It is not a
drying program.

Contact the Service Centre if you are still having problems. Write down
the model and serial numbers and the date of purchase before you ring.
The Service Centre will need this information.

Isolated wet spots on fabrics
after “Iron Aid” cycle completed.

Water pressure too low - please check that the water pressure is between
200 kPa and 800 kPa.

No water goes out from
Nozzle, when “Iron Aid” cycle
is selected.

The water tap is closed, please open the water tap.
The inlet hose is squashed or kinked, please check inlet hose connection.

The filter in the inlet hose is blocked, please clean the inlet hose filter.
Refer to relevant paragraph in “ Care And Cleaning” section.

The Nozzle is clogged, please contact the Service Centre.
Contact the Service Centre if you are still having problems.

Clothes are slightly damp
after using “Iron Aid” cycle.

This is Normal. Iron Aid uses moisture to reduce the wrinkle on fabrics. It
is recommended to hang clothes after using this cycle.

If your laundry feels wet rather than slightly damp, then the household
water pressure is too high. You may need to reduce pressure by installing
a pressure reducing valve at Mains water connection to the household.
This must be done by qualified plumber.

Note: High water pressure is harmful to all appliances in your household

that are connected to the water supply ie: washing machine,
dishwasher... etc.




12  www.electrolux.com

IMPORTANT

To operate efficiently the clothes dryer must have an
unrestricted air supply and exhaust ventilation.

Service calls resulting from installation where
ventilation is restricted are not covered by warranty.

THE COST OF THIS TYPE OF CALL WILL BE CHARGED
TO THE CUSTOMER

Should you require further instructions in the use and care
of your clothes dryer please contact the CUSTOMER CARE
CENTRE on the phone number listed below:

Thailand

Electrolux Customer Care

Tel : (+66 2) 725 9000

Electrolux Thailand Co.,Ltd.

Electrolux Building

14th Floor 1910 New Petchburi Road,
Bangkapi,Huay Kwang, Bangkok 10310
Email : customercare @electrolux.co.th

Indonesia

Tel : (+62 21) 522 7180

Plaza Kuningan - Menara Utara 2" FI. Suite 201
JI. HR. Rasuna Said

Kav. C11-14, Jakarta 12940

Office Tel : (+62 21) 522 7099

Office Fax : (+62 21) 522 7099

Email : customercare @electrolux.co.id

Vietnam

Domestic Toll Free : 1800-58-88-99

Tel : (+84 8) 3910 5465

Electrolux Vietnam Ltd.

9th Floor, AB Tower

76 Le Lai Street, Ben Thanh Ward, District 1,
Ho Chi Minh City.

Office Tel: (+84 8) 3910 5465

Office Fax: (+84 8) 3910 5470

Email: vncare@electrolux.com

Malaysia

Domestic Toll Free : 1300-88-11-22

Electrolux Home Appliances Sdn. Bhd.

7th Floor, Tower 2 , Jaya33,

No. 3, Jalan Semangat, Seksyen 13,

46100 Petaling Jaya, Selangor

Office Tel : (+60 3) 7843 5999

Office Fax : (+60 3) 7955 5511

Email : Malaysia.customercare @ electrolux.com

Philippines

Domestic Toll Free : 1-800-10-845-care 2273
Customer Care Hotline : (+63 2) 845 care 2273

Electrolux Phils Inc.

25th Floor, Equitable Bank Tower 8751
Paseo De Roxas, Makati City,

1226 Philippines

Office Tel : (+63 2) 845 4510

Office TeleFax : (+63 2) 845 4543
Office Fax : (+63 2) 845 4548

Email : wecare @electrolux.com

Singapore

Tel : (+65) 6507 8699

Electrolux S.E.A. Pte Ltd.

11 Lorong 3 Toa Payoh

Jackson Square, Block B, #01-13/14/15
Singapore 319579

Office Tel : (+65) 6507 8900

Office Fax : (+65) 6356 5489

Email : customer-care.sin @electrolux.com
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Syarat penggunaan

Peralatan ini dimaksudkan digunakan untuk rumah tangga dan aplikasi serupa seperti:

- Rumah pertanian

- Oleh klien di apartemen servis, apartemen liburan, dan lingkungan jenis hunian.

Informasi Penting Mengenai Keselamatan

KESELAMATAN PENGGUNAAN MESIN
PENGERING

Tidak diikutinya petunjuk keselamatan ini dapat
merusak mesin ini atau pakaian Anda.

Kerusakan yang demikian bisa dikecualikan dari
garansi.

Pasang steker mesin ini hanya pada catu daya listrik
rumah, yang diardekan dengan baik dan memiliki
voltase yang sesuai. Lihat label serial number yang
terletak di bibir lubang setelah pintu mesin dibuka
untuk mengetahui informasi voltase mesin.

PERHATIAN: Bila mesin ini disambungkan ke listrik
menggunakan kabel tambahan atau stopkontak
tambahan dengan kabel gulung, kabel tambahan
tersebut harus diletakkan di tempat yang cukup
tinggi agar tidak terkena cipratan air atau kemasukan
embun. Demi keselamatan, dianjurkan untuk tidak
menggunakan adaptor steker, kabel tambahan atau
stopkontak bercabang /untuk banyak alat listrik lain.

Mesin pengering pakaian ini tidak untuk digunakan
oleh anak-anak atau orang yang memiliki kelemahan
fisik tanpa pengawasan. Awasilah anak-anak agar
mereka tidak bermain-main dengan mesin ini.

PENTING: Bila kabel mesin ini rusak, kabel
tersebut hanya boleh diganti oleh Electrolux,
Agen Servis Resminya, atau teknisi listrik
berkualifikasi untuk menghindari resiko bahaya.

Pengering pakaian ini hanya untuk mengeringkan
pakaian, handuk, dan linen di rumah. Jangan
digunakan untuk tujuan lainnya.

RESIKO KEBAKARAN

Ada jenis pakaian yang tidak sesuai untuk mesin
pengering (tumble drying). Bahan-bahan berikut
TIDAK BOLEH dimasukkan ke dalam pengering
karena dapat menimbulkan kebakaran atau ledakan:

Bahan yang ternoda atau basah karena minyak sayur,
minyak goreng, minyak untuk berjemur, minyak
linsid (biji rami), minyak selada, minyak atau gemuk
pelumas. Bahan yang terkena minyak dapat menyala
seketika, terutama bila terkena panas seperti dalam
mesin pengering. Bahan tersebut akan menjadi hangat,
yang menyebabkan reaksi oksidasi dalam minyak
tersebut. Oksidasi akan menimbulkan panas. Bila panas
tidak dapat keluar, bahan tersebut bisa menjadi cukup
panas untuk menyala. Penumpukan, penyusunan, atau
menyimpan bahan vyang terkena minyak dapat
menyebabkan panas terkurung dan menciptakan resiko
kebakaran. Bila tidak dapat dihindarkan bahwa bahan
yang terkena minyak sayur atau minyak goreng harus
dimasukkan ke mesin ini, bahan tersebut harus dicuci
dahulu dalam air panas dengan deterjen ekstra yang
akan mengurangi, namun tidak menghilangkan resiko
kebakaran.

Bagian akhir siklus pengering pakaian terjadi tanpa
panas (siklus pendingin) untuk memastikan bahwa item
berada pada suhu yang sama sehingga memastikan
item tidak akan rusak.

- Bahan-bahan yang sebelumnya telah dibersihkan,
dicuci, atau terkena bensin, bahan kimia industri
yang digunakan hanya untuk membersihkan,
larutan cuci-kering (dry-cleaning), atau zat lain yang
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mudah terbakar atau meledak. Zat-zat yang mudah
terbakar yang umumnya berada di sekitar rumah
termasuk aseton (penghilang cat kuku), alkohol
yang bukan untuk minuman, bensin, minyak tanah,
beberapa jenis zat penghilang noda, terpentin, wax,
dan penghilang wax. Barang-barang yang berisi
karet busa (juga dikenal sebagai karet lateks) atau
bahan mirip karet lainnya yang bertekstur. Bahan
karet busa dapat menyebabkan api karena
pembakaran spontan bila dipanaskan.

- Barang dengan lapisan karet, kain yang dilengkapi
dengan bantalan karet busa, bantal, sepatu karet, dan
sepatu olahraga berlapis karet.

Demi keselamatan Anda, dan untuk mengurangi resiko
kebakaran atau ledakan, JANGAN menyimpan bensin
atau uap mudah terbakar lainnya dekat mesin
pengering pakaian Anda.

MEMBERSIHKAN SARINGAN BENANG

PENUMPUKAN SERABUT BENANG  DAPAT
MENIMBULKAN RESIKO KEBAKARAN

Saringan benang yang bersih mengurangi waktu
pengeringan, menghemat energi, dan
menghindarkan panas lebih. Panas berlebih juga
dapat merusak pakaian anda.

Apa yang terjadi bila saya lupa membersihkan
saringan benang?

Waktu Pengeringan
tiga kali lipat

dua kali lipat
normal |~

T 5 9

Jumlah pemakaian dengan saringan benang kotor
(berdasarkan uji laboratorium menggunakan handuk
baru)

Nosel

Saringan benang terletak
di depan mesin pengering
pakaian di bibir lubang
mesin pengering.

Penilaian Pelat

Saringan ini harus dibersihkan setiap selesai
pemakaian.

Untuk melepaskan saringan
benang, buka pintu dan
tekan kedua bantalan
bersamaan. Tarik saringan
benang keluar dari
kantongnya.

Buka saringan benang
dan lap atau singkirkan
benang yang menempel.

Pastikan terdengar suara klik ketika memasang saringan

benang. Saringan dapat dimasukkan ke kantongnya

dengan sisi manapun menghadap ke atas.

- Jangan mengoperasikan pengering tanpa saringan
benang.

- Hindarkan serabut benang berserakan di sekitar
mesin.

- Saringan benang yang pecah atau rusak harus segera
diganti.

« Beban berlebih dapat meningkatkan penumpukan
serabut benang karena aliran udara terganggu.

Untuk menghindari resiko kebakaran, dianjurkan
memanggil teknisi servis untuk membersihkan
pengering pakaian secara periodik. Demikian juga
bila anda mengubah dudukan posisi mesin dari
berdiri menjadi terbalik, atau kebalikannya.

PETUNJUK PENGERINGAN

Beban mesin, saat kering tidak boleh melampaui
kapasitas tertera.

7 kg untuk pengering EDS7051

(lihat halaman 31 untuk tabel berat rata-rata bahan
cucian)

Selalu periksa label pakaian untuk pengeringan.
Pelabelan Internasional saat ini menggunakan kode
sebagai berikut.

Dapat dikeringkan Pengeringan normal
dengan mesin (temperatur tinggi)

pengering
Jangan dikeringkan @ Pengeringan lembut
dengan mesin. (temperatur rendah).

Bahan pres permanen dan sintetik — keluarkan dari
mesin pengering sesegera mungkin untuk mengurangi
kerutan.

Bahan wol - tidak dianjurkan. Tarik ke bentuk
aslinya, lalu keringkan telentang.

Bahan anyaman dan rajutan — dapat mengerut,
dengan pengerutan beragam, tergantung kualitasnya.
Jangan menggunakan setelan ‘'normal’ untuk bahan-
bahan ini. Selalu segera tarik setelah dikeringkan.

Bahan serat atau kulit — selalu periksa petunjuk
pabriknya.

Pakaian bayi dan gaun malam — untuk bahan akrilik
atau pakaian tidur gunakan hanya setelan ‘lembut
(delicate)‘.

Karet dan plastik — Jangan menggunakan mesin ini
untuk mengeringkan bahan yang mengandung karet
atau plastik, seperti celemek, celemek dada, sarung
tangan tahan air untuk membersihkan bayi, tirai,
taplak meja, tutup kepala untuk mandi, bahan yang
berisi bantalan karet, bantal, sepatu karet, atau sepatu
tenis yang berlapis karet.



Fibreglass — tidak dianjurkan. Partikel kaca yang
tertinggal dalam pengering dapat masuk ke pakaian
berikutnya, dan menyebabkan iritasi pada kulit Anda.

Pelembut pakaian atau produk sejenisnya sebaiknya
tidak digunakan dalam mesin pengering ini untuk
menghindarkan pengaruh listrik statis kecuali hal
tersebut diperbolehkan oleh pabrik pelembut pakaian
atau produk tersebut.
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Catatan: Dianjurkan untuk tidak menggunakan
pelembut pakaian jenis kantong yang ditambahkan
pada pakaian di dalam drum. Produk-produk
tersebut dapat dengan cepat menyumbat saringan
benang dan menyebabkan operasi mesin menjadi
tidak efisien.

Petunjuk Instalasi

Pengering pakaian dapat diletakkan:

- dilantai.
- di atas bangku kerja.

Mesin ini tidak boleh dipasang di belakang pintu yang
dapat dikunci, pintu geser, atau pintu dengan engsel di
sisi berlawanan sehingga pintu mesin pengering
pakaian tidak dapat dibuka penuh.

Tatakan Atas

. Panel Kontrol

‘—— Pintu

%7 Tombol Saklar
Pengaman Pintu

——— Pegangan Pintu

— Kisi Udara

Kaki Depan

Kisi lubang udara memiliki berbagai posisi, sehingga
sudut aliran udara bisa diatur hingga optimum. Cukup
putar kisi hingga mengenai tambatannya.

Kisi udara yang
dapat dilepas

Terdapat 2 PILIHAN VENTILASI

depan
belakang, menggunakan kit ventilasi

Penting: Gunakan hanya kit yang disediakan oleh PT.
Electrolux Indonesia untuk mesin pengering Anda.
Hubungi Pusat Suku Cadang Electrolux untuk
mendapatkan daftar suku cadang yang sesuai.
Saluran pembuangan tidak boleh lebih panjang dari 2
meter dengan diameter 100 mm. Bila menggunakan
sistem saluran udara umum, mintalah advis
keselamatan dari pabrik.

Bila Anda ingin menggunakan kit ventilasi yang
disertakan, kisi di depan pengering pakaian perlu diganti
dengan tutup lubang di belakang mesin. Cungkil kisi
menggunakan benda berujung lancip. Kemudian
lepaskan tutup di belakang mesin dan pasang tutup
tersebut di depan. Kisi udara tidak diperlukan saat
menggunakan kit ventilasi.

/7 Tatakan Atas
@ Kabel Listrik
=l ] N Selang asupan air
|

Saluran Masuk

Tutup Saluran Buang

| |

RS )
&———— — —— Kaki Belakang

Kit ventilasi dapat dipasang di belakang mesin pengering
pakaian untuk mengarahkan udara ke samping.

=) Aliran Udara

Titik saluran masuk dan keluar udara memerlukan aliran
udara yang bersih untuk mencegah panas berlebih, jadi
pastikan tersedia cukup ventilasi (misalnya: jendela
terbuka atau pintu eksternal).

Bila Anda menggunakan kit ventilasi dan udara buang
dikeluarkan dari ruangan, ventilasi harus cukup untuk
mencegah aliran balik gas ke dalam ruangan dari mesin
lain yang menggunakan bahan bakar lain, termasuk
nyala api terbuka, saat menggunakan pengering
pakaian. Hal ini tidak berlaku bila selang ventilasi
diarahkan ke jendela terbuka. Udara buang tidak boleh
diarahkan ke saluran udara panas yang digunakan untuk
membuang udara panas dari mesin yang menggunakan
bahan bakar gas atau lainnya.
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Sambungan Air

Keran air harus dipasang maksimal 110 cm dari
saluran masuk air mesin pengering dan keran harus
merupakan ulir BSP 2/4 inci untuk sambungan selang
cucian. Tekanan air harus di antara 200 kpa hingga
800 ka.

Gunakan selang yang disediakan untuk pengering ini.
JANGAN GUNAKAN SELANG LAMA.

Untuk menghubungkan saluran masuk air ke pengering:

1. Matikan pasokan air
ke pencuci.

AN

Pasokan Ait

2. Lepaskan selang saluran masuk air dari pasokan air.

Periksa segel karet,
ganti jika usang.

3. Nyalakan sebentar pasokan air dingin untuk
memasukkan air ke dalam ember atau wadah untuk
menghilangkan segala pencemar di jalur selang.

4. Hubungkan Konektor-Y ke keran air.

Periksa segel
karet

5. Hubungkan selang saluran masuk untuk pencuci
dan pengering ke Konektor-Y dan kencangkan.

Pasokan Air

Ke Mesin
Pencuci

6. Nyalakan keran air dan periksa jika ada kebocoran
untuk semua sambungan.
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Penggunaan

PANEL KONTROL

Program-program Sensor
|

Program-program Timer
|

Temperature  Option Detay StartrPause SENSOR DRY

{EdraDry w }{m 90Mn! ® Normal m 9Hrs Drying
NormalDry = !im 60 | m Delicate m Iron Aid =6 Cooling
IronDry m jim 30 | ®m Airing m Crease Free m 3 @

Clean Filter on/off

HEE BANE BE © il

[E Tombol on/oft Iron Aid:

Tombol ini digunakan untuk menyalakan mesin
pengering. Pada akhir program, tekan sekali lagi
untuk mematikan mesin pengering.

Pilihan ini akan membantu dalam mengurangi
kerutan pada pakaian bersih dan kering Anda
dengan menggunakan kombinasi kelembaban dan

Tombol Start /Pause (Mulai /Berhenti) fungsi udara hangat. Beban maksimum tidak boleh
Tombol ini dapat digunakan untuk menyalakan atau melebihi 1 kg jika opsi ini dipilih. Pilihan ini tidak
menghentikan sementara mesin pengering untuk dapat digabungkan dengan program lain.

memeriksa isi mesin atau mungkin menambahkan
beban pakaian yang dicuci.

CATATAN: Tombol ini tidak dapat memulai atau
mengulang suatu program kecuali tombol

Pilihan ini hanya boleh digunakan untuk
mengurangi kerutan untuk pakaian yang
bersih dan kering.

pengaman pintu juga telah tertekan. Bila tombol Bila opsi ini dipilih, semua program lain akan
pengaman tidak dalam keadaan tertekan, akan ditekan.

muncul sebuah tanda masalah pada pintu (nada

peringatan “berbunyi” 6 kali). ﬂ Tombol Temperatur

Digunakan untuk memilih salah satu dari tiga pilihan,

Tombol tunda Normal, Delicates (Halus), atau Airing (Penganginan).
Tombol ini merupakan fitur yang memungkinkan Setelan Delicates akan menyebabkan pemanas
untuk menunda kerja mesin pengering setelah bekerjaIebihsingkatdibandingkan setelan Normal.
jangka tertentu jam selama 3, 6, atau 9 jam. Waktu siklus on/off pemanas akan bervariasi untuk
Untuk membatalkan Tunda Start, tekan tombol kedua setelan tergantung program yang dipilih,
Start/Pause, yang menyebabkan mesin masuk ke temperatur sekitar, dan sebagainya.
modus tunggu, sehingga anda dapat mengubah Pada setelan Airing, pemanas tidak digunakan sama
waktu tunda. sekali. Suatu setelan baru dapat dipilih saat pengering
CATATAN: Pastikan anda telah mengatur sedang bekerja, proses pengeringan akan berlanjut
program yang diinginkan sebelum mengatur menggunakan setelan baru.
waktu tunda. CATATAN: Penganginan tidak dapat dipilih bila
salah satu dari program-program Sensor telah
Tombol Option (Pilihan) dipilih.

Tombol ini memungkinkan Anda untuk memilih 2

opsi. ﬂ Tombol Program

Digunakan untuk memilih program yang diinginkan.
Program-program yang tersedia adalah:
Program-program Sensor:

Extra Dry (Extra Kering), Normal Dry (Normal
Kering), dan Iron Dry (Setrika Kering)

Crease Free (Bebas Kerut):

Fitur Crease Free dirancang untuk membantu
mencegah terbentuknya kerutan pada pakaian setelah
siklus pengeringan normal selesai. Drum akan
berputar selama 5 detik setiap menit yang akan

berlangsung selama 3 jam. Hal ini bermanfaat bila Program-program Pengatur Waktu (Timer):
anda tidak dapat segera mengosongkan mesin 90 menit, 60 menit, dan 30menit
pengering. Suatu program baru dapat dipilih saat mesin

pengering sedang bekerja, proses pengeringan akan
berlanjut menggunakan program baru. Bila program
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tersebut diubah dari program Manual ke program
Sensor, maka pemeriksaan kondisi lingkungan sekitar
dapat terjadi.

CATATAN: Bila setelan temperatur berada pada
Airing (Penganginan), program-program Sensor
tidak dapat dipilih.

LED Pengingat untuk Membersihkan Saringan
LED akan menyala pada akhir program.

LED dirancang untuk mengingatkan pelanggan untuk
membersihkan saringan benang.

Child Lock (Kunci Pengaman Anak) ( 5)

Opsi child lock digunakan untuk mencegah setelan
diubah setelah suatu program dimulai. Fungsi ini tidak
mempengaruhi saklar On/Off.

Untuk memilih opsi ini, tekan dan tahan tombol
Program dan Temperature bersamaan (saat
pengering bekerja) hingga terdengar nada peringatan
dan LED Child Lock menyala sekitar 2 detik. Untuk
mematikan child lock, tekan dan tahan kedua tombol
tersebut (saat mesin pengering bekerja) hingga
terdengar nada peringatan dan LED padam.

Program Temperature
O Normal
0 Delicate
O Airing

ExraDy O O 90 Min.
NomalDy O O 60
fonDy O O 30

CATATAN: Bila pintu dibuka selama suatu
program, opsi Child Lock akan mati dan harus
diulang kembali setelah mesin dinyalakan kembali.

Lampu-lampu indikator

Indikator-indikator ini menunjukkan pada siklus mana
mesin anda berada, siklus Drying (Pengeringan) atau
Cooling (Pendinginan) atau End (Akhir).

Nada Peringatan (@) )

Fitur Buzzer dirancang untuk memberi peringatan
program berakhir dengan suara “bip”.

Untuk mengaktifkan pilihan ini , tahan tombol
“Option” dan “Delay” bersamaan hingga terdengar
nada “Beep” panjang.

Option Delay

O 9Hrs.
O Iron Aid o6
O Crease Free O 3

Untuk mematikan pilihan ini, tahan kedua tombol
tersebut hingga terdengar nada “Beep” pendek.

URUTAN OPERASI

1.

3.

Masukkan pakaian satu persatu ke mesin
pengering hingga tidak lebih dari DUA PERTIGA
PENUH. Pakaian harus dapat bergerak dalam
mesin. Jangan memampatkan pakaian ke dalam
mesin. Pakaian basah akan mengembang saat
kering.

Beban berlebih akan

menyebabkan:

* Mengurangi efisiensi

* Menaikkan waktu
pengeringan

* Meningkatkan resiko
berkerut

Jangan memasukkan pakaian atau bahan
ang basah kuyup atau terkena pasir atau
serbuk lain ke dalam mesin pengering.

Nyalakan mesin pengering.
Mesin pengering tidak akan bekerja bila tombol
pengaman di pintu tidak sepenuhnya tertekan.

[
Tombol saklar
pengaman

Tekan dan lepaskan tombol On/Off pada panel
kontrol sensor. Sekarang anda dapat memilih
program pengeringan.

Anda dapat menggunakan mesin pengering
dengan 2 cara.

1. Program Sensor

2. Program Pengatur Waktu (Timer)

3.1Program Sensor

Mode ini memberikan pilihan berbagai tingkat
pengeringan dari Program Sensor.

1. Tekan tombol Program untuk
memilih Extra Dry, Normal
Dry, atau Iron Dry dari
tombol Program Sensor.

Lampu indikator akan menyala
pada pilihan anda.

Jangan memilih Extra Dry untuk bahan
halus seperti poliester karena dapat terjadi
pengerutan.

Untuk mendapatkan hasil pengeringan yang
terbaik dengan beban yang sedikit di
anjurkan untuk menggunakan program
“Extra Dry”

Program

ExtraDry O O
Normal Dry-:é:— [m]
IronDry O O




2. Tekan tombol Temperature Temperature
untgk memilih Normal = atau 25 Normal
Delicates dari program 3 Delicate
Temperatur. O Airing

Airing tidak tersedia dalam Program Sensor.
Lampu indikator akan menyala sesuai pilihan.
Lihat tabel berikut untuk rekomendasi.

Temp. Definisi

Normal Untuk mengeringkan sebagian
besar jenis kain.

Delicates Untuk mengeringkan bahan

(Bahan halus dan sintetis. Panasnya

Halus) lebih rendah untuk perlindungan
maksimum bahan.

Airing Setelan ini tidak memanaskan.

(Pengan Hanya melakukan sirkulasi udara

ginan) untuk membuang debu dan
menyegarkan pakaian.

Lalu tekan tombol Start/Pause untuk menyalakan
mesin pengering.

3.2Program Timer

Mode ini memberikan sejumlah pilihan Program
Timer termasuk Temperatur yang dapat inginkan.

1. Tekan tombol Program untuk program
memilih 90, 60, 30 menit dari O O 90Min.
Program Timer. o Y60

A
Lampu indikator akan menyala | ° 2 %
sesuai pilihan.

2. Tekan Temperature untuk Temperature
memilih satu dari pilihan Normal, NP

- - ~-0-Normal
Delicates, atau Airing. s
L O Delicate
Lampu indikator akan menyala O Aiing

sesuai pilihan anda.

Kemudian tekan tombol Start/Pause untuk menyalakan
mesin pengering.

PERINGATAN: Jangan pernah menghentikan
mesin pengering baju sebelum akhir siklus
pengeringan kecuali semua item segera
diangkat dan disebar sehingga panas
menghilang.

Matikan Mesin Pengering

4_ Setelah Anda selesai menggunakan mesin pengering,
tekan tombol OnN/Off untuk mematikan mesin,
kemudian cabut stekemya dari stopkontak. Dianjurkan
agar tidak membiarkan steker mesin tetap terpasang
pada stopkontak.

Membersihkan Saringan Benang

5_ Setelah tiap kali pemakaian, bersihkan saringan
benang untuk mengurangi waktu pengeringan dan
menghindari panas berlebih
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Memeriksa beban mesin

Untuk memeriksa tingkat kering pakaian dan menambahkan
pakaian dalam siklus kerja mesin, cukup buka pintu. Mesin
pengering akan mengeluarkan nada peringatan beberapa kali
menandakan pintu terbuka. Bila diperlukan pengeringan lebih
lanjut, tutup pintu dan tekan tombol pengaman pintu, Kemudian
tekan tombol Start/Pause untuk melanjutkan.

Untuk kinerja pengeringan terbaik, tambahkan atau
keluarkan pakaian hanya di awal siklus pengeringan.

Pendinginan

Mesin pengering ini akan mematikan pemanas secara
otomatis pada setiap akhir siklus pengeringan. Lampu
pendinginan akan menyala. Hal ini penting karena akan
membuang panas yang tersimpan dalam pakaian dan
membantu mencegah kusut.

Pada akhir pendinginan, nada peringatan akan berbunyi
menandakan pakaian Anda sudah kering (kecuali Anda
memilih untuk tidak menggunakan fungsi ini).

Nada peringatan akan berbunyi kembali setelah lima belas
menit. Lampu pengingat “Clean the Filter (Bersihkan Saringan)”
akan menyala terus.

Lampu-lampu indikator akan memberitahu Anda mengenai
tahap kerja mesin, apakah mengeringkan, mendinginkan, atau
sudah selesai.

Setelan Memori Terakhir

Saat berikutnya anda menyalakan mesin pengering anda,
mesin siap bekerja dengan mengingat setelan Program,
Temperatur, dan Option (Pilihan) terakhir yang digunakan.
Setelan ini dapat diubah bila diinginkan.

Aksi Balik

Drum dirancang untuk berputar ke kedua arah, searah dan
berlawanan jarum jam. Hal ini mengurangi kusut dan
pengeringan lebih baik dalam waktu lebih singkat.
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Merawat Dan Membersihkan

& PERINGATAN!
Anda harus MENCABUT steker listrik pada

mesin dari stopkontak, sebelum melakukan
pembersihan atau perawatan.

Pembersihan Luar

Bersihkan mesin dengan sabun dan air hangat.
Keringkan sepenuhnya semua permukaan.

& AWAS!
Jangan gunakan alkohol, pelarut, atau produk

kimiawi.

Membersihkan saringan Masukan Air

Jika air sangat sadah atau berisi jejak endapan kapur,
filter masukan air mungkin bisa tersumbat.

Karena itu ada baiknya membersihkannya dari waktu
ke waktu.

Untuk membersihkan saringan masukan air:

1.
2.

Tutup keran air.

Lepaskan selang masukan
air dari keran air.
Bersihkan saringan dalam
selang dengan sikat yang
kaku.

Lepaskan selang masukan di belakang mesin.

5. Bersihkan filter di dalam katup dengan sikat kaku
atau handuk.

6. Pasang lagi selang masukan. Pastikan
pasangannyakuat untuk mencegah kebocoran.

7. Buka keran air.
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Petunjuk

- Jangan menggunakan mesin untuk mengeringkan bahan-

bahan berikut: Bahan halus seperti tirai jaring, wol, sutera,
bahan dengan hiasan logam, pakaian ketat dari nilon, bahan
besar seperti jaket tahan air, selimut, selimut berlapis,
kantong tidur, selimut bulu, dan bahan lain yang berisi karet
busa atau sejenis dengan karet busa.

+ Jangan memasukkan ke dalam mesin pengering pakaian

dalam seperti bra dan korset yang memiliki pengait logam.
Pengering bisa rusak bila komponen logam tersebut lepas
dari pakaian. Masukkan pakaian tersebut dalam kantong
yang dirancang khusus untuk itu.

+ Periksa dan kosongkan kantong pakaian. Klip, pena, paku,

dan jarum dapat merusak mesin pengering dan pakaian
anda. Benda-benda lain seperti korek api atau pemantik
rokok dapat menyebabkan kebakaran.

+ Tutupkan semua klip kantong pakaian, kaitan, pengait

bermata, dan retsleting yang dapat tersangkut pada bahan
lain. lkatkan semua sabuk dan tali untuk mencegah
tersangkut ke mana-mana.

+ Wakiu pengeringan akan tergantung pada jenis dan

konstruksi bahan, ukuran dan kebasahan beban. Hematlah
waktu dan uang dan selalu peras pakaian sekering mungkin
dalam mesin cuci anda.

Waktu pengeringan juga akan terpengaruh oleh fluktuasi
voltase, temperatur, dan kelembaban ruangan. Pakaian
akan kering lebih lambat pada hari yang dingin dan lembab.

+ Untuk hasil terbaik, sortir beban berdasarkan jenis bahan.

Bahan-bahan berat perlu waktu lebih lama untuk bisa kering,
misalnya handuk, kain flanel, dan sebagainya, dibandingkan
bahan yang mengering dengan cepat, seperti kemeja dan
selimut poliester /katun.

« Hindarkan mengeringkan pakaian berwama gelap bersama

pakaian berwamna terang seperti handuk karena serabut
benang akan terlihat pada pakaian berwama gelap.

Catatan: Beberapa jenis bahan akan mengumpulkan
serabut benang dari pakaian dan bahan lain. Pisahkan
pakaian yang ‘memberi benang’ dan ‘pengumpul’ benang
untuk meminimalkan masalah ini.

Di antara pakaian yang memberikan benang adalah handuk,
popok bayi, chenille.

Di antara pakaian yang mengumpulkan serabut benang adalah
beludruy, sintetik, dan bahan dengan bentuk permanen.

Bila terdapat pakaian yang tetap lembab setelah dikeringkan,
tambahkan waktu pengeringan 30 menit setelah
pengeringan. Hal ini akan diperlukan, terutama untuk bahan
dengan banyak lapisan (misalnya kerah, saku, dan
sebagainya).

Selalu bersihkan saringan benang — hal ini akan mengurangi
waktu pengeringan dan menghemat biaya.

« Cucian harus sudah diputar tuntas dengan mesin cuci

sebelum dimasukkan ke mesin pengering.

+ Pakaian yang mudah dirawat seperti kemeja, harus diputar

dahulu sebelum dikeringkan (tergantung daya tahannya
terhadap kusut, sekitar 30 detik).

« Untuk menghindari listrik statis setelah pengeringan selesai,

gunakan pelembut pakaian saat pakaian dicuci atau
pelembut pakaian khusus untuk mesin pengering pakaian.

« Keluarkan pakaian setelah pengering selesai mengeringkan.
- Jangan mengeringkan pakaian  berlebihan,  untuk

menghindari kusut dan menghemat energi.

« Pakaian atau handuk yang mengandung pasir atau butiran

batu harus dicuci dahulu.

Untuk membantu anda, berikut terdapat tabel berat rata-
rata beberapa bahan yang dicuci.

Seprei 700 -1000 g
Taplak meja 400 -500g
Lap dapur 70-120g
Serbet makan 50-100g
Handuk dan handuk tangan 150 - 250 g
Baju mandi 1000 — 1500 g
Kemeja pria 200-300g
Sarung bantal 100-200g
Piyama pria 400 - 500 g
Pakaian malam perempuan 200-250¢g
Handuk mandi 300 -400g
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Penelusuran Masalah

PENELUSURAN MASALAH

Periksalah poin-poin di bawah ini sebelum memanggil teknisi, dan pastikan Anda telah mengikuti prosedur
Keamanan Mesin Pengering Pakaian di halaman 23 dan 24.

Malafungsi

Kemungkinan Penyebab

Bila mesin pengering tidak
bisa menyala:

. Steker tidak terpasang erat pada stopkontak, atau tombol untuk

.

.

menyalakan belum ditekan.

Sekering rumah putus. Periksa stopkontak dengan memasang mesin
listrik lain.

Tutup mesin pengering belum rapat atau tombol pengaman pintu
belum ditekan.

Bila pakaian tetap basah:

Waktu pengeringan yang dipilih tidak mencukupi. Pilih waktu yang lebih
lama.

Waktu yang lebih lama mungkin diperlukan bila temperatur ruangan
10°C atau kurang.

+ Periksa apakah saringan benang tidak tersumbat.
+ Pastikan Anda telah membaca semua petunjuk dengan seksama.
* Anda telah menggunakan pakaian basah dengan pilihan “Iron Aid”.

» Program Iron Aid mengurangi kekusutan hanya pada pakaian. Dan bukan

sebagai program pengeringan.

+ Bila masalah belum teratasi, hubungi Pusat Layanan Electrolux.

Tuliskan nomor model dan nomor seri serta tanggal pembelian sebelum
anda menelepon. Pusat Servis memerlukan informasi ini.

Titik-titik basah terisolasi pada
kain setelah siklus “Iron Aid”
selesai:

Periksa tekanan air. Pastikan tekanan air minimal 200 kpa. Jangan
melebihi 800 kpa.

Tidak air yang keluar dari Nosel
saat siklus “Iron Aid” dipilih:

Keran air tidak terbuka, bukalah keran air.

Selang saluran air masuk tertekan atau tertekuk, periksa sambungan
selang saluran air masuk.

Filter pada selang saluran air masuk tersumbat, bersihkan filter sambun-
gan saluran air masuk. Lihat paragraf terkait pada bagian “Merawat Dan
Membersihkan”.

Nosel tersumbat, hubungi Pusat Layanan.

Hubungi Pusat Layanan jika Anda masih mengalami masalah.

Pakaian yang sedikit basah
setelah menggunakan “Iron Aid”
siklus:

Ini adalah Normal. Iron Aid menggunakan kelembaban untuk mengurangi
kerut pada kain. Disarankan untuk menggantung pakaian setelah
menggunakan siklus ini.

Jika cucian Anda terasa basah daripada sedikit lembab, maka tekanan air
rumah tangga terlalu tinggi. Anda mungkin perlu untuk mengurangi
tekanan dengan memasang katup penurun tekanan pada induk
sambungan air untuk rumah tangga. Hal ini harus dilakukan oleh tukang
ledeng yang kompeten.

Catatan: tekanan air tinggi berbahaya bagi semua peralatan di rumah
Anda yang terhubung ke suplai air yaitu: mesin cuci, mesin cuci piring ...
dan lain-lain.
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Philippines
Domestic Toll Free: 1-800-10-845-care 2273
Customer Care Hotline: (+63 2) 845 care 2273

Penting
Agar beroperasi dengan efisien, mesin pengering
pakaian harus memiliki pasokan udara dan ventilasi

udara buang yang bebas.

Perbaikan oleh teknisi pada kerusakan /masalah
yang diakibatkan ventilasi tidak cukup tidak
termasuk dalam garansi.

BIAYA  PANGGILAN YANG DEMIKIAN AKAN
DITAGIHKAN KEPADA PELANGGAN

Thailand

Electrolux Customer Care

Tel : (+66 2) 725 9000

Electrolux Thailand Co.,Ltd.

Electrolux Building

14th Floor 1910 New Petchburi Road,
Bangkapi,Huay Kwang, Bangkok 10310
Email : customercare @electrolux.co.th

Indonesia

Tel : (+62 21) 522 7180

Plaza Kuningan - Menara Utara 2" F|. Suite 201
JI. HR. Rasuna Said

Kav. C11-14, Jakarta 12940

Office Tel : (+62 21) 522 7099

Office Fax : (+62 21) 522 7099

Email : customercare @electrolux.co.id

Vietnam

Domestic Toll Free : 1800-58-88-99

Tel : (+84 8) 3910 5465

Electrolux Vietnam Ltd.

9th Floor, AB Tower

76 Le Lai Street, Ben Thanh Ward, District 1,
Ho Chi Minh City.

Office Tel: (+84 8) 3910 5465

Office Fax: (+84 8) 3910 5470

Email: vncare@electrolux.com

Malaysia

Domestic Toll Free: 1-300-88-11-22

Electrolux Home Appliances Sdn. Bhd.

7th Floor, Tower 2, Jaya33

No. 3 Jalan Semangat, Seksyen 13,

46100 Petaling Jaya, Selangor

Office Tel: (+60 3) 7843 5999

Office Fax: (+60 3) 7955 5511

Email: Malaysia.customer.care @ electrolux.com

Electrolux Phils Inc.

25th Floor Equitable Bank Tower 8751
Paseo De Roxas, Makati City

1226 Philippines

Office Tel: +(63 2) 845 4510

Office TeleFax: +(63 2) 845 4543
Office Fax: +(63 2) 845 4548

Email: wecare @electrolux.com

Singapore

Tel: (+65) 6507 8699

Electrolux S.E.A Pte Ltd

No.11 Lorong 3 Toa Payoh

Jackson Square Block B, , #01-13/14/15
Singapore 319579

Office Tel: (+65) 6507 8900

Office Fax: (+65) 6356 5489

Email: customer-care.sin @electrolux.com
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Noi dung

CacbiéuKiénSwDung_____ Trang 34
Céc Hwéng Dan An Toan Quan Trong

Say An Toan Trang 34
Nguy Co Gay Chay Trang 34
Vé sinh lwéi loc Trang 35
Hwéng Dan Séy Trang 35
Céc hwéng dan lap dat Trang 36

St dung

Bang diéu khién . Trang 38

Chudi van hanh __Trang 39
BaoTrivavésSinh Trang 41
Céac meo vat hiru ich __.Trang42
X0 ly sy cb & Linh kién . Trang43

Cac diéu kién str dung

Thiét bi nay nham st dung trong cac (rng dung gia dung va tuwong tw nhu:

- Nha & xay trong trang trai

- Cho khach hang trong can h¢ dich vy, can ho cho thué dé nghi mat va cac moi trwong loai cw tra.

Cac hwéng dan an toan quan trong

SAY AN TOAN

Khong tuan tha cac chi dan an toan dwéi day co thé gay
hw héng cho may hodc quéan &o.

Nha san xuat sé khong chju trach nhiém bao hanh
cho nhirng hw hong nay.

Chi c&m phich truc tiép vao 6 cdm AC, & cdm da dwoc
nbi dat hoan toan va cé dién ap thich hop. Tham khao
nhan dan sé seri dwéi dé clra mé dé co thong tin vé&
dién ap.

CAN THAN: Néu thiét bi dwoc cung cép bo day dién tang
giam hodc thiét bi & cim dién co thé di doi thi nhing thiét
bi nay phai dwoc dét & vi tri sao cho ching khéng bi &m
wét. Vi nhibng ly do an toan chiing téi khuyén ban tuyét dbi
khong st dung bd bién dién déi, day néi dién hodc cac
bang dién.

Khong dé tré em hodc nguodi dm yéu st dung may khi
khong co sy giam sat.Tré nhd phai dwoc giam sat dé dam
bao réng ching khéng dua nghich veéi thiét bj.

QUAN TRONG: Néu day dién cua thiét bi bi hw
héng, né phai dwoc thay thé b&i nha san xuét,
Trung Tam Dich Vu Uy Quyén hodc tho dién da
dworc dao tao dé tranh nguy hiém.

Cac san pham may say nay chi danh dé say quan
40, khin tdm va vat dung vai lanh dung trong gia
dinh. Khéng sr dung ching cho nhirng muc dich
khac.

NGUY CO GAY CHAY

Mat sb loai vai khong thich hop khi st dung may say.
Pé tranh nguy co chay nd, TUYET BOI KHONG cho
nhi*ng vat dwéi day vao may say:

¢ Nhirng vat vy ban hodc ngam trong diu thwe vat,
dau &n, dau hat lanh, dau salad, dau bdi tron
hodc mé&. Nhirng vat dinh dau c6 thé bbc chay tw
phat, dac biét trong nhing nguén nhiét néng nhw &
may séy. Nhitng vat nay sé& néng Ién va gay ra phan
ng oxy héa trong dau. Phan (rng nay tao ra hoi
néng. Néu hoi néng khong thoat ra ngoai duoc cd
thé gay chay. Didu tat yéu la khi mudn s&y nhiing
loai vai dinh dau an, dau thwc vat hodc cac vi vay
ban béi cac san phdm cham séc téc, trwdc hét
chiing can dwoc gidt qua nwéc néng véi nhidu xa
béng, didu nay sé lam giam chir khéng loai triy kha
nang rdi ro.
Giai doan cudi ctia chuong trinh sdy (chu trinh 1am
ngudi) s& khong s dung nhiét nang dé giam nhiét
do clia dd sdy nhdm bao dam dd say khong bi hw
tén.

o Nhirng vat dung da dwoc giat tay trwéc do, hoac
dinh xang dau, héa chat cong nghiép chi s& dung
dé vé sinh, dung mai sy kho hoéc céc chét dé& chay
nd khac. Nhirng chat dé chay cao thudng dwoc tim



thdy xung quang nha ban bao gém acetone, (chét
tdy rlra mong tay), con bién tinh, xang dau, dau I%a,
mot sb chét loai trir vé&t ban khac, nhwa thong, sap
va chét tiy rlra sap. Nhirng vat c6 dinh md cao su
(con dwgc coi la nhwa ma) hay nhirng vat liéu
twong tu cao su téng hop. Nhivng vat liéu bang ma
cao su cé thé gay chay khi gép hoi néng.

* Khdng nén cho vao may cac vat dung, quén ao co
dém 16p cao su, gdi, giay éng cao su va giay thé

thao cao su.

Vi ly do an toan cla ban, va dé& giam thiéu nguy co
chay nd, KHONG triv hodc str dung xing sau hay

cac dung dich dé bét Itra khac vao may say.

VE SINH LU0l LOC

BONG VAI TiCH TY SE LA NGUY CO GAY CHAY
Lwéi loc bdng vai sé lam giam thoi gian say, tiét
kiém nang lwong va ngan ngtra hién twong qua
nhiét. Hién twong qua nhigt c6 thé gay hw tén
cho quan ao cua ban.
Diéu gi sé xay ra néu ban quyén vé sinh lwéi loc
bong vai?

Thei gian sdy

Gép 3

Gép2
Théng thwong |-@

T 5 9
$6 1an str dung may véi lw6i loc vai bong khéng dwoc vé sinh
(dwa trén két qua say kiém nghiém trén lwong khan tdm maoi)

Nozzle (Voi Phun)

LUOILOC BONG VAI
Lwéi loc bong vai ndm
& ngay phia trwéc va
bén dwéi clra may say
khi m&

Bién Thong Sb

Ban phai vé sinh Iwéi loc bong vai nay
sau moi lan say.

Dé théo Iuéi loc bong
vai, hdy m& clra may
va nhén hai thanh gat
cung luc.

Kéo lwdi loc béng vai ra
khai tui.
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Dam bao ludi loc phai “ khdp” khi thay thé. N6 c6 thé

Iép vao tui theo mét trong hai cach.

« Khodng bao gi¢» van hanh may sy khi khong co luwdi
loc.

« Khong dé bong vai tich tu xung quanh may.

o Luw6i loc bi rach hodc hw hang déu phai dwoc thay

ma&i ngay lap tac.
Lwong quan 4o qua I&n cé thé gia tang lwong bong
vai tich tu do ludng théng khi bi giam.

Pé tranh nguy co gay chay tiém an, chung toéi
khuyén ban nén nho nhan vién ky thuat cé chuyén
mén dén lam vé sinh may dinh ky. Déng th&i ban
ciing phai lam diéu nay khi ban thay dbi vi tri lap
may tlr hwéng thang dirng sang hwéng dao
ngwoc va ngwoec lai.

HUONG DAN SAY

Khi sy khong dwoc vuot qua tai trong cho phép cla
may.

o 7 kg déi véi may sdy EDS7051

(Tham khao bang chi dan lugng quan o sy trung binh
& trang 42)

Lu6n kiém tra nhan dan trén quan &o dé biét cac ky hiéu
cham séc quan do qudc té dang dwoc siv dung.

I@l Co thé séy duoc Séy binh thuong (nhiét d6 cao)
ﬁ Khéng sdy duoc Shy nhe (nhiét d6 thap)

Vai téng hop hay quén 4o thwdng méc — lay quan
4o ra ngay khi may ngwng hoat dong dé tranh bi
nhan.

Vai len — khong khuyén dung cho may sdy. Kéo git
quan ao ve hinh dang ban dau, sau d6 phoi kho trén
mat phang.

Po dét va chét liéu dan méc — co thé bi co rat bdi
tinh hay bién @i, tly thuéc vao chéat lwong. Khong
dung ché do “Théng Thweng” cho nhirng loai vai
nay. Luén kéo céng chung ra ngay sau khi sdy.

Vat liéu bé_ng vai soi hay da — lu6n tham khao
nhirng chi dan clia nha san xuat.

Quan 4o tré em hodc quan 4o ngu - chi dung ché
d6 “Méng manh” cho céac loai vai acrylic hodc do
ngu.

Cao su hodc nhwa — Khong séy bat ky vat dung nao
lam tlr cao su hodc nhya, chang han nhuw tap dé,
yém, khan &n khong thdm nudc cla tré em, man
ctra, khan trai ban, quan 4o c6 I&p dém cao su, gbi,
gidy cao su hodc giay tennis co I6p dé cao su.

Vat liéu lam ttr soi thay tinh — khong khuyén dung
cho may say. Nhitng soi thay tinh con lai trong may
c6 thé bam lén quan 4o clia ban vao lan say tiép theo
va gay di trng da.
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Khéng duoc str dung chét lam mém vai hodc céc san Lwu y: Ching t6i khuyén khéng str dung cac loai

pham tuong tu trong may séy dé loai triy kha nang tinh  chét bao dwéng vai vi chung c6 thé tich ty trong

diénrn néu nh'l'mg‘ san pham nay khéng dwoc nha san nhibng béng vai trong 18ng giat. Nhivng san pham

xuat cho phép st dung. hay c6 thé din dén tinh trang tich tu bong vai trén
lwéi loc va giam hiéu qua cua may.

Co ché lap dat

Ban c6 thé chon vi tri 1Ap d&t may: /\7 MAT TREN
e Trén san @/ DAY DIEN
i
b \U

e Trén buc ké ONG NAP NUOC
Thiét bi phai dwoc Iap dat sau ctra co thé khoéa duoc,
ctra trot hodc clra c6 ban 1& & vi tri di dién véi may P
A, 2o~ X oaa 2 oA N N . DIEM VAO
say vi nhu thé sé han ché dé mé rong clra clia may.

MAT TREN

DIEM RA

BANG PIEU KHIEN

CAC CHAN

CUA a < ~ r A > ra

NUT BAM CUA AN TOAN th)ng d‘u’qc Ia,p dgAt may say tro'ng ta chén
. hoac phong nhé khéng thoang khi.

TAY GAM COA Ban c6 thé dat b thong khi & phia sau may séy dé thai

khi [én trén.

LUOI THOAT KHi

~=< @7

Lwéi thoat khi co nhidu vi tri 1&p rap, cho phép ban
chon géc thoat khi tdi wu. Chi viéc ndm Iwéi thoat khi
va xoay né cho dén khi né tiép xtc véi diém dirng
duoc thiét k& am bén trong.

CAC CHAN

| =) dongkhong khi

Céac dau vao va thoat khi can dong khéng khi thong
thoang dé tranh tinh trang qua nhiét, vi thé dam bao
rang phai di théng thoang (chéng han nhu mé clra sb
hoéc clra ra ngoai.)

LUGI THOAT KHi CO Néu st dung bo théng khi va khi thai ra ngoai phong,

THE THAO LAP BUQC phai dam bao du théng thoang dé tranh dong khi tran

ngwoc vao tir nhivng thiét bi nhiét khac, bao gém ca

ngon Ira dang chay, khi st dung may say. DBidu nay

; . . khong thé ap dung khi voi thong khi hwéng ra cira s6

C6 2 CACH THONG KHi mb. Kn tha khc’)r?g duoe thai vao éng khdi duoe st
o Phia trwoc dung dé thai khoi tir cac thiét bi ndu gas hoac nhién liéu
e Phia sau st dung bd théng khi khac.

Quan trong: Chi st dung bo I&p dat duoc cho
phép s dung bdi Electrolux cho may séy cia ban.
Ong xa khong duoc dai qua 2m va dwong kinh
100mm.

Néu néi may say vao hé théng xa chung, ban nén
tham khao I&i khuyén vé& an toan clia nha san xuét.

Néu ban s dung bo 1&p dat da dwoc cung cép sén, luwdi
st thoat khi & phan trwéc clia may sy phai duwoc thay
b&ng nap thoat & phia sau may sdy. Nhe nhang nang
mé lwdi sét, st dung dung cu nhon. Sau dé, thao nép &
phia sau va gai né vao vi tri lwéi st & phan truwdc.
Khoéng can st dung lwi thoat khi khi st dung bd théng
khi.



Viéc néi hé théng nwéc

Khoang cach ndi tir voi nuéc dén dng ndi ciia may séy
trong khoéng 110cm va voi phéi cd kich thuoc la 3/4
inch BSP @& ndi vao éng nudc. Ap luc nwdc phai &
murc tir 200kpa - 800 kpa.

St dung éng nwéc cung cip san trong may sy.
KHONG SU DUNG ONG NUOC CU.

1. T&t nwéc bom vao
may giat.

Voi Nuwéc

2. thao éng nwéc ra khéi voi nudc.

Kiém tra nat dong cao su
va thay thé néu da bi
hoéng.

L)

3. mé& voi nwéc mot lic, dé xa hét nhirng chét can
dinh bén trong 6ng nwéc. Dung cai x6 hodc thau dé
hng nuéc.

4. Nbi voi nwéc voi bo phan lién két hinh Y.

Kiém tra nat déng
cao su

6.
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ndi bng nwéc clia may gidt va may say véi lien két
hinh chiv Y, va siét chat.

Voi Nuwéc

M@ voi nwde va kiém tra sw ro i tai tat ca cac diém
két ndi.
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St dung

BANG DPIEU KHIEN

Cac chuong trinh cam bién Céc chuong trinh hen gio

Program Temperature  Option

® Normal
Delicate = Iron Aid

® 9Hrs. Drying

& Airing m CreaseFree ®m 3

Start/Pause SENSOR DRY

Cooling

©

On/Off

Clean Filter

HEH BANEBEE H il

Kl nutBav Tt
NGt nay ding dé bat may séy. Dén cudi chuong
trinh, nh&n nat 1an niva dé tat may

| Nut Bat aiu/ Ngivng
NGt nay cho phép ban bat dau hodc ngirng may
sdy dé kiém tra lwong quan 4o va cé thé thém
quéan 4o vao dé sdy.
Lwu y: May sdy sé khong bat dau hodc khoi
doéng lai chwong trinh khéng nhan déng thoi
nut ctra an toan. Néu khong nhan nit bam civa

an toan thi may sé bao 18i (dm thanh “bip” 6 Ian).

Bl Nt tri hodn

Nt nay la mét tinh nang cho phép ban khéi dong
may say sau vai gio xac dinh, tir 3, 6 hodc 9 gio.
D& hiy bd Tri Hoan Khai Bong, nhan nut Bét dau/
Nglrng, cho phép may sy cla ban trong tinh
trang ngirng, gilp ban cé thé thay dbi thoi gian tri
hoan.

Lwu y: Dam bao rang ban da cai dat chwong
trinh mong muédn trwéc khi cai dat tri hoan.

n Nut lwa chon
Nut nay cho phép ban dwoc lwa chon 2 tuy chon.

Khéng nép nhan (Crease Free)

Tinh n&ng Khong Nép Nhan duwoc thiét ké giap
ngan nép nhan xut hién trén quan do sau khi
chu trinh say théng thwong két thuc. Long say sé
xoay khodng 5 gidy mdi phat va hoat dong trong

3 gio. Didu nay rat hivu ich khi ban khong thé 1ay
quan ao ra khoi may say ngay lap tirc.

Iron Aid (dé ai):

Tuy chon nay s& gitp lam gidm nép nhan trén quan
ao gL’Ja ban bang cach st dung rp()t sy két hop clia
ddé am va chirc nang khong khi am. St dung lya
chon nay v&i can nang khdng qua 1 kg va lwa chon
nay sé khéng lam viéc chung v&i cac chwong trinh
khac.

Tuy chon nay chi nén dwoc st dung dé lam
gidm nép nhan cho quan 4o ma dwoc sach
sé va kho.

Khi chon chwong tuy chon nay, nhirng
chwong trinh khac sé ngwng hoat déng.

B nat nhiet ao
Nty nay ding dé& chon 1 trong 3 ché do, Sy binh
thwong, Sdy dd méng, Théi gié. Khi chon ché do
Séy dd mdng thi thoi gian tao ra nhiét nang sé it
hon so véi ché do Say binh thuong.
Chu trinh thdi gian clGa nhiét nang bat/tat sé khac
nhau & ca hai cai dat ty thudc vao chwong trinh
Iwa chon, nhiét d6 xung quanh...

O cai dat Théi khi sé khong st dung dén nhiét
nang. Ban c6 thé lva chon cai dit méi khi may
s4y dang hoat ddng, tién trinh sdy sé tiép tuc s
dung cai dat moi.

Lwu y: Ban sé khong thé cai dit ché do
Théi khi khi da chon mét trong cac
chwong trinh Cam Bién.

H Nut Chwong Trinh
Puoc st dung dé chon lwa chwong trinh mong
muén. Céc chwong trinh gém c6:
Cac chwong trinh cam bién
Say Bé Sung, Sdy Théng Thwong, Sdy
c6 tinh nang Ui
Cac chwong trinh hen gio:
90 phat, 60 phat va 30 phat.
Ban c6 thé chon lya chwong trinh méi khi may séy
dang hoat dong, chu trinh sy sé tiép tuc s& dung
céc cai dat tr chwong trinh maoi.
Néu chwong trinh dwoc thay ddi tir chwong trinh
Diéu Khién Bang Tay sang chuong trinh Cam Bién
thi may c6 thé kiém tra khéng gian xung quanh.
Lwu y: Khi nhiét d6 cai dat dang & ché do
Théi khi thi cac chwong trinh Cam Bién sé
khong thé Iwa chon.



Thiét bj nhic nhé vé sinh bd loc LED

Dén LED sé phat sang vao cudi chwong trinh.
Deén LED dwoc thiét ké dé& nhic nhé khach hang vé
sinh lwdi loc vai bong.

Khéa An Toan cho tré em (E)

Chtrc néng khéa an toan cho tré em dwoc st dung
d& ngan chuong trinh khong thay déi mét khi
chwong trinh da bat dau. N6 khong anh hwéng
dén cong téc Bat/ Tét.

D& chon lya chic nang nhan va gi nit chwong
trinh va nhiét dé cung lic (khi may sy van dang
hoat dong) cho dén khi ban nghe tiéng bip va dén
LED Khoéa An Toan Cho Tré Em phat sang, trong
khoang 2 giay. D& tét chirc néng khéa an toan cho
tré em, nhan va giv cac nat twong tw (trong khi
may sdy van dang hoat déng) cho dén khi ban
nghe tiéng bip va dén

LED tat.

Program

NormalDy 0 O 60

Ter
Baby 0 O 9OMn O
o
fonDy o © 30 o

LUU Y: Néu clra mé trong sudt chwong trinh
thi ché d6 Khéa An Toan Cho Tré Em sé& khong
dworc kich hoat va sé phai cai dat lai khi may
séy khéi dong lai.

B céc den hién thi chuong trinh

Nhirng dén hién thi nay cho thay ban dang & phan
nao trong chu trinh ctia may, chu trinh Say, Lam
Lanh hay Két Thuc.

Bao higu: 0)

Tinh n&ng Bao Hiéu duoc thiét ké d& nhic nhé
ban khi cuéi chwong trinh tin hiéu “ bip” sé vang
1én.

Dé chon lya chirc nang nay nhan va git nat
“Option” va “Delay” ciing Itc cho dén khi ban
nghe tiéng 1au BIP.

Option Delay
O 9Hs.

Q lron Aid o6

O Crease Free O 3

Dé t&t chirc ning khoa an toan cho tré em, nhan
va gilr cac nut twong tw cho dén khi ban nghe
tiéng ngan BIP.
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CHUOI VAN HANH

1.

A

3.

Cho quan 4o vao may séy & mac trung binh,

khong qua HAI PHAN BA DUNG LUONG MAY.

Quan 4o phai dwoc xoay chuyén thoai mai trong

10ng say. Birng c6 nhoi nhét quan &o vao may say.

Quan ao wét sé tré nén nhe hon khi say kho.

Tinh trang qua tai sé: —

o Giam nang suat clia may

® T&ng thoi gian sy

® Tang nép nhan trén quan ao
Khéng dwoc cho

quan ao hodc cac

vat dung khac van con
w6t siing vao may sy
cua ban.

B4t may o
May say sé khong véan hanh néu nut bam ctra an
toan van chwa dwoc nhan vao.

14

L

NUT BAM CUA
AN TOAN

Nhén va tha long nat Bat/ Tét trén bang diéu
khién cam bién. Gio day ban da sén sang dé
chon lwa Chwong Trinh say.

Ban c6 thé st dung may say theo 2 cach

1. Chwong trinh cdm bién

2. Chuong trinh hen gio

31 Chwong trinh cam bién

Ché do nay cho phép ban chon lya mét trong
nhirng tinh nang tir chwong trinh cdm bién ban
¢6 thé lwa chon.

1. Nhén nat chwong trinh dé
chon lyra mét trong cac Eura Dry P;"“D"'
chwong trinh Say bo sung, || oyt o
Sy thong thwong hodc séy| | oy b o
c6 tinh nang ui tr chwong

trinh cam bién. Bén hién thi sé bat twong
trng v&i lwa chon cua ban.

Dé dat dwoc két qua séy tt nhat cho lwong dd

nhd, ban nén s dung chuong trinh Sy B4 Sung

2.Nhan nut nhiét dé d@é chon Temperature
lwa mot trong cac chwong N
trinh Théng Thwong hoac ~fcNormal
Méng Manh tir chwong trinh | 0 Deficate
nhiét do Théi khi khéng 0 _Airing

c6 trong Chwong trinh cam bién.

Deén hién thj sé phat sang twong ing vai lva
chon cula ban.
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Tham khao bang huwéng dan bén dudi.

Nhiét do Chi dinh

Théng thwong Danh dé s&y hau hét cac loai vai.

Dé séy cac loai vai méng va cac
loai vai tbng hop. D& cham soc ti
da soi vai, ban nén str dung nhiét
d6 thép hon.

Thoi gian sdy chwong trinh Vai
méng sé it hon thoi gian sdy
chwong trinh Thong thwdng.

Moéng manh

Cai dat nay khong str dung

Thoi khi nhiét nang

Bay gi®, ban hay nhan nat Bat dau/ Dirng dé
bat dau séy.

Kiém tra lwong quan ao

D& kiém tra qua trinh sy va cho thém quan 4o vao chu
trinh, don g|an ban chi can mé ctra. May say sé phattm
hiéu bip vai 1an biéu thi clra m&. Néu ban muén siy
thém, déng ctra va nhan vao nit cong tit ctra an toan,
sau d6 nhan nat B4t dau/ Ngirng dé tiép tuc.

Pé co ket qua say tot nhét, ban chi cho thém hoac
lay quan 4o ra khi gan bét dau chu trinh say.

Lam mat

Chiéc may sdy clia ban sé& tw dong t&t nhiét ning tai
cubi mdi chu trinh sdy. Dén lam mat s& bat. Didu nay
quan trong bdi no loai trir nhiét ndng con thira trén
quan 4o va gilp ngdn nglra nép nhan. Vao cubi
chwong trinh lam mat, tinh nang bao hiéu sé phat tin
hiéu am thanh bao hiéu quén 4o clia ban da kho thoang
(trtr khi ban da bé kich hoat chirc nang nay).

3.2 Chwong trinh hen gio
St dung ché do nay giup ban chon mét trong cac

N6 sé phat ra am thanh 1an nira sau méi 15 phat. Bén
ctia Thiét Bi Nhac Nhé Vé Sinh Bo Loc van tiép tuc phat

Beén hién thj tién trinh s& cho ban biét may séy dang lam
gi, say, lam mat hoac két thuc.

Cai dat B4 Nhé LAn Cubi
Lan ké tiép khi ban bat may, né sé san sang hoat déng

nhw ghi nh¢ Chwong Trinh, Nhiét Bo, va Lywa Chon da
st dung Ian cudi. Ban co thé thay ddi cai dat néu muén.

Chure néng dao chiéu

tinh nang tr Chwong trinh hen gi¢’ va nhiét do. sang.

1. Nh&n nit Chwong trinh dé —
chon lva 90,60 ho&c 30 phat 5 ° O 90 Min.
tr Chwong trinh hen gio. 0 2t%60
Deén hién thi sé battwong tng | o © so
v&i lwa chon cla ban.

2. Nhé&n nat nhiét dd dé chon Temporature
mot trong cac ché d6 Théng | 1.\
thwong, Méng manh hodac L Delicate
Théi khi. =

O Airing

Deén hién thi sé bat twong
trng v&i Iwa chon cua ban.

Git day ban da c6 thé nhan nat Bat dau/ Ngirng
dé bat dau may say.

CHU Y: Khéong bao gi& dirng may siy trwéc
khi chu trinh sy két thiac triv khi dé siy da
dworc tach rei ra va luc do nhiét do bén
trong sé giam di.

Tat

a Khi may da sdy xong, nhén nut Bat/ T4t dé tit
dién, sau d6 tat nguon dién. Ban khong nén dé
dién bat trong may say.

Vé sinh lwéi loc vai béng
a Sau mbi Ian say ban phai vé sinh lwéi loc dé& giam
thoi gian say va tranh tinh trang qua nhiét.

Long say duoc thiét ké dé co thé xoay theo hai
hwo'ng, theo chiéu kim déng hd va nguoc ch|eu kim
déng hé. D|eu nay lam gidm tinh trang réi quan 4o va
cho két qua say tét hon ngay ca trong thoi gian ngén.
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Bao tri va vé sinh

CANH BAO!

Ban phai NGAT thiét bj khéi ngudn dién, trwéc
khi ban c6 thé thuc hién bt ky cong viéc vé
sinh hoac bao tri nao.

Vé Sinh Bén Ngoai
Chi vé sinh thiét bj bang xa phong va nuwéc &m. Lam
kho6 hoan toan tat ca cac bé mat.

THAN TRONG!

Khéng str dung cén, dung méi hodc san
pham héa chét.

Vé Sinh B6 Loc Nap Nwéc

Néu nuéc rat cieng hodc chira cac vét cén voi thi b
loc nap nwéc co thé bi tac nghén.

Do dé thinh thodng nén vé sinh bd loc.

Dé vé sinh bd loc nap nwéc:

1.
2.

Dong voi nwéc lai.
Thao éng nap nwéc khéi

VoI nwée. /
Vé sinh\b(} loc trong 6ng nap
nwdc bang ban chai ciing. {

Thao éng nap nwéc déng sau thiét bi.

5. Veé sinh bo loc trong van béng ban chai cirng hodc
khan.

6. Lép lai 6ng nap nudc.Dam bao rang cac khop ndi
déu chat dé ngan ro ri.

7. M& voi nwée.
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Cac meo vat hiru ich

Khoéng bao gi¢r sdy nhitng loai d6 nhw sau: céac loai
vai mém moéng nhw man ctra, len, to' tdm, vai c6 dinh
kim loai, nylon khéng thdm nwéc, nhitng db c6 kich
thuwéc to nhu do khodc c6 mi trum dau, mén/chan,
16ng to' vit, tdi ngl, mém bang 16ng vii va bat ky vat gi
c6 chira mii cao su hoac nhirng vat liéu twong tw nhw
mii cao su.

Khéng cho céc loai quan &o 16t chdng han nhw 4o nit
ngwc c¢é gong kim loai vao may. May séy sé bi hw
héng néu cac gong kim loai rét ra va roi vao may.
Cho céc loai quén 4o nay vao tii chuyén dung.
Kiém tra va lay hét ra ngoai nhirng vat dung co trong
ti 40 quéan. Nhiing vat nhu kep, but muc, dinh va
kim gut c6 thé& 1am hw hdng may va quan do. Cac vat
dung khac nhw diém quet hay bat Ira c6 thé gay
chay.

Siét chat cac khuy nat, méc gai, day kéo dé chung
khéng thé méc vwéng vao nhirng vat khac. Cot chat
cac day thét lwng va day tap dé dé tranh bj réi.

Thoi gian séy tuy thudc vao tirng loai vai, két cu,
khéi lwong quan o sdy va do6 &m clia quan 4o. Dé
tiét kiém thoi gian va chi phi, ban nén chon vat quan
40 trong may giat véi mirc khd nhét.

Thoi gian séy sé chiju tac dong bdi sy dao dong dién
thé, nhiét do trong phong va do 4m trong khong khi.
Quan 4o sé& lau khd hon vao nhivng ngay tréi mat mé
hay am wét.

D& dat két qua sy tbt nhét, ban nén phan loai lugng
quan 40 sdy theo tirng loai vai, chang han véi loai vai
cdng kénh nhw khan tam, tam drap tréi gwong bang
vai flannen...s& mat nhidu thoi gian say hon cac loai
vai nhw ao so mi va drap trai giwdng bang vai nhan
tao/cotton s& sy nhanh hon.

Tranh sy cac loai quan 40 dam mau véi quan do co
mau sang chng han nhw khan tdm vi cac bong vai

s& bam lai trén quan 4o dam mau.

Lwu y: Mot s6 cac loai vai sé hit cac sei bong vai tir
cac loai d6 khac. Nén phan loai bong vai “thai ra” va
bong vai “hat vao” dé giam thiéu tinh trang nay.

Céc loai quan ao thal ra bong vai bao gdm khan tam,
khan an, day vién quan 4o.

Céc loai quan 4o thu hat béng vai bao gdm quan &o
nhung, soi tdng hop va céac loai vai bi co ép thuwdng
xuyeén.

Néu quén 4o van &m sau khi sy, hay cai dat thoi gian
say thém 30 phat. piéu nay sé can thlet ddi v&i cac loai
quan 4o c¢6 nhiéu I&p (chdng han nhw ¢b 4o, tui...)
Ludn vé sinh luwéi loc vai bong - didu nay sé giam thoi
gian say va tiét kiém tién cho ban.

Quan 4o phai dwoc vét kho trwéc khi séy.

Nhiing loai quan ao dé bao quan nhw 4o so' mi nén
vat ky trwdc khi say ( tay thuéc vao merc dd chiu
nhan khoang 30 giay).

D& tranh tinh trang tich tu tinh dién sau khi sy, st
dung chét lam mém soi vai khi giat trong may.

o LAy quan 4o ra khdi may khi may da sdy xong.

* Khong dwoc say quan 40 qué kho, diéu nay tranh
nhau quén 4o va tiét kiém nang luong.

e Quan 4o hoac khan tdm cé Ian cat hay san nén
duoc giat trwde.

Du&i day la danh sach vé trong lwong trung binh cla
mét sb loai quan o théng dung:

Drap trai giwong 700 - 10009
Khan trai ban 400 - 5009
Khan bép 70 - 120g
Khén an 50 - 100g
Khan lau tay 150 - 2509
Ao choang tdm 1000 - 15009
Ao so’ mi nam 200 - 300g
Ao gbi 100 - 200g
D4 ngi nam 400 - 5009
Db ngli niv 200 - 2509
Khan tam 300 - 400g
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X ly sw ¢é & Linh Kién

XU LY sy co

Kiém tra nhirng diém liét k& bén dwéi trwére khi ban yéu cau hd tro, va dam bao ring ban da tuan thu céac chi

dan Say An Toan & trang 34 & 35.

Hoéng Héc

Nguyén Nhan C6 Thé

May siy khong khéi dong:

Phich cadm khong sat vao ngudn dién hay ngudn dién khéng dwoc mé.
Céu chi bj héng. Hay kiém tra ngudn dién véi thiét bjkhac.
Ban khong déng clra may say hodc khong nhan nut bat cira an toan.

Quan 4o cua ban van con wét:

Cai dat khong du thoi gian sdy. Lwa chon thdi gian sdy lau hon.

C6 thé can thoi gian sdy lau hon khi nhiét d6 trong phong khoang 10°C
hoac thap hon.

Kiém tra xem Iwéi loc bong vai co tic nghén khong.

Kiém tra xem ban da doc k§ cac hwéng dan st dung chua.

Ban da st dung quan 4o wét véi tly chon “Iron Aid”.

Chuong trinh “Iron Aid” 1am gidm nép nhan chi ap dung cho giat kho.
Chwong trinh nay khong phai 1a mét chwong trinh say kho.

Llen hé Trung Tam Dich Vu néu ban van con gap van dé. Viét lai s6 mau,
sb séri va ngay mua san pham trwéc khi ban goi dién.
Trung Tam Dich Vu sé& can dén nhirng théng tin nay.

DPiém wét bi cd lap trén cac loai
vai sau khi hoan thanh chu ky
“Iron Aid”.

Ap lwc nwéc qua thap - hay kiém tra ap Iwe nwéde tir 200 kPa va 800 kPa.

Khoéng c6 nwéc di ra tir voi
phun, khi chon chu ky
“Iron Aid”.

Voi nwéc dwge dong lai, ban hdy mé voi nwéc.

Ong ht gi6 cé dé bep hoéc gép khuc, xin vui long kiém tra két néi éng
hit gi6.

Céc bo loc trong cac 6ng dau vao la bi chan, hay lam sach bo loc éng hut
gi6. Tham khao doan c¢ lién quan trong “Bao Tri Va Vé Sinh” phan.

Cac voi phun bi tic, xin vui Iong lién hé véi Trung tam Dich vu.

Lién hé véi Trung tam Dich vu néu ban van con cé van dé.

Quan 4o hoi am sau khi st
dung chu ky “Iron Aid”.

Diéu nay la binh thuwong. Chucyng trinh Iron Aid st dung do6 am dé lam
giam cac nép nhan trén vai. Nén treo quan o sau khi st dung chu ky
nay.

néu dd ctia ban m hon nhiéu, c6 thé do 4p lwc nwéc trong nha qua
manh. ban c&n phai gidm ap lwc nwéc bang cach cai d&t mot van gidm ap
tai ngudn nwéc chinh trong nha. Bidu nay phai dwoc thuc hién béi tho
stra 6ng nwéc da didu kien.

Lwu y: Ap luc nuéc cao sé dé gay hw tdn cho cac thiét bi st dung nuéc
trong gia dinh vi du nhw: may gidt, may rira chén...vv.
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Quan trong

Eé hoat dong cé r)iéu qué, may sy phai dwoc trang bi
ong thoat hoi va 6ng thai khéng bi gi¢i han.

Nhirng cudc goi yéu cau xir ly sw cd do lap dat
khong thoang khi sé khong dwoc bao hanh.

KHACH HANG SE PHAI TRA PHi CHO CUOC GOI NAY
Khi can hudng dan thém vé cach siv dung va cham soc
may say quan ao, vui long liéen hé TRUNG TAM CHAM
SOC KHACH HANG theo danh sach dién thoai bén
duéi:

Thailand

Electrolux Customer Care

Tel : (+66 2) 725 9000

Electrolux Thailand Co.,Ltd.

Electrolux Building

14th Floor 1910 New Petchburi Road,

Bangkapi,Huay Kwang, Bangkok 10310

Email : customercare @ electrolux.co.th

Indonesia

Tel : (+62 21) 522 7180

Plaza Kuningan - Menara Utara 2" F|. Suite 201
JI. HR. Rasuna Said

Kav. C11-14, Jakarta 12940

Office Tel : (+62 21) 522 7099

Office Fax : (+62 21) 522 7099

Email : customercare @electrolux.co.id

Vietnam

Domestic Toll Free : 1800-58-88-99

Tel : (+84 8) 3910 5465

Electrolux Vietnam Ltd.

9th Floor, AB Tower

76 Le Lai Street, Ben Thanh Ward, District 1,
Ho Chi Minh City.

Office Tel: (+84 8) 3910 5465

Office Fax: (+84 8) 3910 5470

Email: vncare@electrolux.com

Malaysia

Domestic Toll Free: 1300-88-11-22

Electrolux Home Appliances Sdn. Bhd.

7th Floor, Tower 2. Jaya33,

No.3, Jalan Semangat, Seksyen 13,

46100 Petaling Jaya, Selangor

Office Tel: (+60 3) 7843 5999

Office Fax: (+60 3) 7955 5511

Email: Malaysia.customercare@electrolux.com

Philippines

Domestic Toll Free: 1-800-10-845-care-2273
Customer Care Hotline: (+63 2) 845 care 2273
Electrolux Phils Inc.

25th Floor, Equitable Bank Tower 8751

Paseo De Roxas, Makaiti City

1226 Philippines

Office Tel: (+63 2) 845 4510

Office Fax: (+63 2) 845 4548

Email: wecare@electrolux.com

Singapore

Tel: (+65) 6507 8699

Electrolux S.E.A Pte Ltd.

11 Lorong 3 Toa Payoh

Jackson Square, Block B, #01-13/14/15
Singapore 319579

Office Tel: (+65) 6507 8900

Office Fax: (+65) 6356 5489

Email: customer-care.sin@electrolux.com
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